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Depuis qu’il a reçu la révélation, le Prophète Mouhammad ainsi que 

ceux qui l’ont suivi subissaient toute sorte de méchanceté et mal de la 

part des mécréants de Qouraych. Cette situation continua jusqu’à la 

dixième année après la révélation, où le Prophète a perdu sa chère 

femme, la première à avoir cru en son Message. Cet événement triste 

fut suivi de la perte de son oncle Aboû Tâlib, celui qui lui a toujours été 

d’un soutien incontournable. Enfin, en cette même période, le 

Prophète fit un voyage à pieds vers la ville de Tâ if, pour appeler ses 

habitants à l’Islam. Malheureusement, ils ne l’ont pas cru et ils ont été 

cruels et méchants avec lui. Cette année fut appelée l’année de la 

tristesse. 
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Peu de temps après tous ces événements pesants et tristes, Allah a 

accordé à son Prophète, paix et bénédiction sur lui, un miracle dont 

aucun Prophète ni Messager n’a été honoré, celui d’un voyage 

nocturne, de la mosquée sacrée à la Mecque vers la Mosquée Lointaine 

(mosquée Al Aqsaa, en Palestine) puis vers les cieux. Tout cela en 

seulement une partie de la même nuit. 
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Gloire à Celui Qui de nuit fit voyager Son serviteur, depuis la 
Mosquée Sacrée (Al Masjid Al-Harâm) à la Mosquée 
Éloignée (Al Masjid Al-Aqçâ), dont Nous avons béni les 
environs, afin de faire voir certaines de Nos merveilles. C’est 
Lui vraiment Qui est l’Audient, le Clairvoyant. 

Sourate 17, verset 1 
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En cette nuit miraculeuse, l’ange Jibrîl (Gabriel), paix sur lui, vint au 

Prophète Mouhammad, paix et bénédiction sur lui, et le fit monter 

avec lui sur une bête qui s’appelle Al Bourâq. Elle fut toute blanche, 

plus grande qu’un âne et plus petite qu’un cheval, elle est tellement 

rapide pour se déplacer qu’elle met sa patte au dernier point atteint 

par sa vision, pour faire un seul pas. 

Jibrîl, paix sur lui, conduisit Al Bourâq en partant de la Mecque en 

direction de la mosquée lointaine (Al Aqsaa), mais sur la route il l’arrêta 

sur des endroits qui ont une sacralité et une spécificité et demanda au 

Prophète  d’y faire une prière de deux unités. 

Le voyage nocturne 
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Alors, d’abord il l’arrêta à Médine, le Prophète, paix et bénédiction 

sur lui, descendit et y fit une prière de deux unités. Gabriel lui 

annonça qu’il y migrerait bientôt.  

Ensuite, il conduisit Al Bourâq vers la ville de Madyan, où il s’arrêta 

près de l’arbre où Moussa (Moïse), paix sur lui, s’est mis à l’ombre 

quand il a fuit le Pharaon et ses soldats. Le Prophète Mouhammad y 

descendit et y fit une prière.  

Puis, il l’emmena à Toûr en Sinaï, l’endroit dans lequel Allah a parlé 

directement à Moussa, paix sur lui, le Prophète Mouhammad, paix et 

bénédiciton de Dieu sur lui, y fit aussi une prière de deux unités.  

Avant d’arriver à leur destination finale, Gabriel fit un passage à Beït 

Lahm (Bethléem), la ville dans laquelle est né le Prophète ‘Issa 

(Jésus), paix sur lui, et le Prophète Mouhammad, paix et bénédiction 

sur lui, y fit également une prière.  
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ُعليهُم وسَى تََْتَ هَاُاسْتَظَلَُّ الَّتُُِالشَّجَرَةُِ عِنْدَُ بِ مَ دْيَنَُُأنزلَهُ  بَ عْدَهَا
ُالنَّبِيُُفَصَلَّىُ،ُفِرْعَوْنَُُمِنُُْخَائفًِاُمِصْرَُُمِنُُْخَرجََُ حِيَُُالسّلام
ُإلىُبالب  راَقُُِالنَّبَُُِّجِبْْيِلُ ُأخَذَُ بَ عْدَهَاُ.ه نَاكَُُسلَّمَُُوُعليهُاللُ ُصَلَّى
   .ركَْعَتَ يُُِْه نَاكَُُالنَّبِيُ فصلَّى موسى،ُاللُ  كلَّمَُُُحيثُ  ناءَُيُْسَُُطورُِ

ُتَ وَقَّفَُُالإسْراَءِ،ُمِنَُُمَََطَّةُ ُآخِرُُِإلىُو ص ولِِِمَاُقَ بْلَُُوَُُأخيراً،ُوَُ
 فِيهُُِو لِدَُُالَّذِيُالْ مَكَانُ ُه وَُُوَُُ،لحمُبيتُِ عِنْدَُُباِلْب  راَقُُِجِبْْيلُ 
ُوُعليهُاللُ ُصلّىُاللُُِرَس ولُ ُفيهاُلَّىصَُفَُُ، السَّلامُ  عليهُُِعيسى

 .ركَْعَتَ يُُِْسلَّمَُ

Quand ils arrivèrent enfin à la mosquée lointaine à Al Qouds 

(Jérusalem, en Palestine), ils descendirent, le Prophète accrocha Al 

Bourâq à un anneau dans lequel les Prophètes l’accrochèrent, entra 

avec Jibrîl à la mosquée et y trouva tous les Prophètes et Messagers 

qu’Allah a envoyé à l’humanité depuis Adam.  
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Dieu les a tous réunis en ce lieu sacré, en cette nuit pleine de surprises 

consolatrices, pour que cela soit un honneur exceptionnel pour un 

Prophète exceptionnel. 

Le Prophète Mouhammad, paix et bénédiction sur lui, a guidé en une 

prière de deux unités tous les prophètes et messagers. Ils étaient au 

nombre de 124 000 Prophètes et 313 Messagers.  

Chacun des Prophètes et Messagers a prononcé un discours en faisant 

des Louanges à Dieu. Ensuite, le Prophète Mouhammad, paix et 

bénédiction sur lui, a pris la parole et dit :  

Louange à Dieu qui m’a envoyé une miséricorde pour l’humanité, en 

tant qu’annonciateur et avertisseur, et il m’a révélé le Coran qui 

éclaircit tout. Il a fait de ma communauté la meilleure parmi les 

autres, Il en a fait une communauté de juste au milieu (modérée) et Il 

a fait qu’elle soit celle du début et celle de la fin. 

ُللْعَالَمهينَُُرَحْمَةُ ُأرْسَلَنهيُالَّذهيُللهُُالـْحَمْدُ 
ير اُللنَّاسهُُكَافَّةُ ُُوَُ ُأنْـزَلَُُوَُُنَذهير ا،ُوُبَشه

يَانُ ُفهيههُُالْق رْآنَُُعَلَيَُّ ُوَُُ،ُشَيْءُ ُلهك لُ ُتهبـْ
رَُُأ مَّتهيُجَعَلَُ ُوَُُ،ُللنَّاسهُُأ خْرهجَتُُْأ مَّةُ ُخَيـْ
ُه مُ ُأ مَّتهيُجَعَلَُُوَُُ،ُوَسَط اُأ مَّتهيُجَعَلَُ

ر ونَُُوُالأوَّل ونَُ  .الآخه
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نْ يَا السَّمَاء  الدي
نْ يَاُالسَّمَاءُُِإلَىُُسَلَّمَُُوَُُعَلَيْهُُِاللُ ُصلَّىُباِلنَّبِيُُجِبْْيِلُ ُصَعِدَُ  الدي

ُاللُ ُصلّىُالنَّبَُُِّمَعَهُ ُأنَُّ أَخْبَ رَُُوَُُباِلديخ ولُُِجِبْْيِلُ ُفَاسْتَأْذَنَُُ،(الأ ولَىُ)
ُمِنُُْوَُُأَخُ ُمِنُُْاللُ ُحَيَّاهُ ُ،ُأَهْلاًُُوَُُبِهُُِمَرْحَبًاُ: لَهُ ُفَقِيلَُ سلَّمُوُعليه

 .لَ ه مَاُف تِحَُُوَُُ. الْمَجِيءُ ُنعِْمَُُوَُُالْْلَِيفَةُ ُنعِْمَُُوَُُالأخُ ُفنَِعْمَُُ،ُخَلِيفَةُ 
ُعَلَيْهُُِآدَمَُُسَييدَناَُالسَّمَاءُُِهَذِهُُِفُُِسلَّمُوُعليهُاللُصلّىُالنبُُّرَأىُ

ُوَُُالسَّلامَُُعَلَيْهُُِفَردَُُّعَلَيْهُُِسَلَّمَُُ،ُالْقَامَةُُِطَوِيلَُُرَج لاًُُكَانُُوُ،ُالسَّلام
بْنُُِمَرْحَبًاُ: قالُوَُُبِهُُِرَحَّبَُ ُكَانَُُُوَُُ.الصَّالِحُُِالنَّبِيُُوَُُالصَّالِحُُِباِلِْْ

ُعَنُُْيَ نْظ رُ ُفَكَانَُُ،ُأيْضًاُشِ مَالهُُِِعنُُْوُكَثِير ونَُُُأ ناَسُ ُآدَمَُُيََِيُُِعَنُْ
ُ،ُيََْزَنُ ُوَُُفَ يَبْكِيُشِ مَالهُُِِعَنُُْيَ نْظ رُ ُوُ،ُيَسْتَبْشِرُ ُوَُُفَ يَضْحَكُ ُيَ مِينِهُِ

َُُقَدُُْوَُ ُيَ مِينِهُُِعَنُُْالَّذِينَُُأَنَُُّسَلَّمَُُوَُُعَلَيْهُُِاللُ ُصَلَّىُللنَّبِيُُجِبْْيِلُ ُبَ يَّ
  .النَّارُُِأَهْلُ ُه مُُْشِ مَالِهُُِعَنُُْالَّذِينَُُوَُُ،ُذ رييَّتِهُُِمِنُُْالْْنََّةُُِأَهْلُ ُه مُْ
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Le premier Ciel 

L’ange Jibrîl commença l’ascension avec le Prophète Mouhammad, 

paix et bénédiction sur lui. Ils arrivèrent au Premier Ciel, Jibrîl, paix sur 

lui, demanda la permission d’entrer à l’ange gardien de ce ciel, et il 

annonça qu’il y a le Prophète Mouhammad en sa compagnie. L’ange 

exprima à quel point cette visite est si attendue et les réjouit en disant 

: Bienvenue à lui, qu’Allah salue un tel frère et un tel héritier, quel frère 

exemplaire, quel héritier exemplaire et quelle belle visite. 

Il leur ouvrit et ils entrèrent. Là, le Prophète, paix et bénédiction sur 

lui, trouva Adam, paix sur lui. Ce fut un homme très grand. Le 

Prophète Mouhammad le salua, il répondit au salam puis dit : 

Bienvenue au fils pieux et Prophète pieux. 

Le Prophète vit Adam avec beaucoup de gens sur sa droite et 

beaucoup d’autres sur sa gauche. Adam se retourna sur sa droite, 

sourit et se réjouit, puis se retourna sur sa gauche et pleura et 

s’attrista. Alors, Gabriel expliqua au Prophète Mouhammad qu’Adam 

avait sur sa droite ceux de sa descendance qui entreront au Paradis, et 

sur sa gauche ceux qui entreront en Enfer. 

L’ascension vers les Cieux 
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 الثاّنيةُالسَّمَاء
ُاللُ ُصَلَّىُباِلنَّبِيُُالسَّلامُ ُعليهُجِبْْيِلَُُص ع ودُُِرحِْلَةُ ُتَ تَ وَاصَلُ 

ُ، ةُِيَُانُِالثَّ السَّمَاءُِ إلى بِهُُِوَصَلَُُقَدُُْه وَُُهَاُوَُ سَلَّمَُُوَُُعَلَيْهُِ
ُاللُ ُصلّىُالنَّبَُُِّمَعَهُ ُأنَُُّع لِمَُُلَمَّاُلَهُ ُفَقِيلَُ باِلديخ ولُِ  فَاسْتَأْذَنَُ

ُمهنُُْوَُُأَخُ ُمهنُُْاللُ ُحَيَّاهُ ُأَهْلُ ُوَُُبهههُُمَرْحَب ا : سلَّمُوُعليه
يءُ ُنهعْمَُُوَُُالْخَلهيفَةُ ُنهعْمَُُوَُُالأخُ ُفَنهعْمَُ ، خَلهيفَةُ  ُوَُُ.الْمَجه

 .دَخَلاُوَُُلَ ه مَاُف تِحَُ
  وُيَيى السَّمَاءُُِهَذِهُُِفُِ سلَّمُوُعليهُاللُصلّى النَّبِيُُأىرَُ

ُالسَّلامَُُعليهُفَ رَدَّاُ، عليهما فسلّم ، السلامُعليهماُعيسى
 .الصَّالهحهُُالأخهُ وَُُالصَّالهحهُُبهالنَّبهيُ ُمَرْحَب ا : لَهُ ُقَالُْوَُ

8 

 الثاّلثة السَّمَاء
ُصَلَّى باِلْحبَِيبُُِالصيع ودُُِرحِْلَةَُُالسّلامُعليهُجبْيلُ ُاسْتَأْنَفَُ

ُُفاَسْتَأْذَنَُُ،ُةُِثَُالُِالثَّ السَّمَاءُِ إلى بِهُُِوَصَلَُُوَُُسَلَّمَُ وَُُعَلَيْهُُِاللُ 
ُفَقِيلَُُسلَّم وُعليهُاللُ ُصلّىُالنَّبَُُِّمَعَهُ ُأنَُّ أَعْلَمَُُوَُ باِلديخ ولُِ

ُ،ُخَلهيفَةُ ُمهنُُْوَُُأَخُ ُمهنُُْاللُ ُحَيَّاهُ ُأَهْلُ ُوَُُبهههُُمَرْحَب ا : لَهُ 
يءُ ُنهعْمَُُوَُُالْخَلهيفَةُ ُنهعْمَُُوَُُالأخُ ُفَنهعْمَُ   لَ ه مَاُف تِحَُُوَُُ.الْمَجه

 .فَدَخَلا

Deuxième Ciel 

Jibrîl poursuivit l’ascension avec le Prophète, paix et bénédiction sur lui. 

Voilà qu’ils arrivèrent au Deuxième Ciel, Jibrîl demanda la permission 

d’y entrer et annonça qu’il a en sa compagnie le Prophète 

Mouhammad, alors on répondit : Bienvenue à lui, qu’Allah salue un tel 

frère et un tel héritier, quel frère exemplaire, quel héritier exemplaire 

et quelle belle visite. On leur ouvrit et ils entrèrent. 

La Prophète y vit Yahya (Jean) et ‘Issa (Jésus), paix sur eux, il les salua, 

ils répondirent à son salam et dirent : Bienvenue au Prophète pieux et 

frère pieux. 

 

Troisième Ciel 

L’ange Jibrîl continua l’ascension et ils arrivèrent au Troisième ciel. Il 

demanda la permission d’y entrer et quand il annonça qu’il avait le 

Prophète Mouhammad avec lui, on accepta et on dit : Bienvenue à lui, 

qu’Allah salue un tel frère et un tel héritier, quel frère exemplaire, quel 

héritier exemplaire et quelle belle visite. On leur ouvrit et ils entrèrent. 
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 السَّمَاءُُِهَذِهُُِفُِ سلَّمُوُعليهُاللُصلّى النَّبِيُُرَأى
 الْ ح سْنُِ شَطْرَُُأ وتَُُِقَدُُْه وَُُفَإذَاُالسلامُعليهُيوسفَُ

ُوُعَلَيْهُاللُ ُصلّى أ وتَُُِفقدُُْ،ُالنَّبِيُُح سْنُُِشَطْرَُُأيُْ)
ُاللُصلّى الْ حَبِيبُ ُعَلَيْهُِ سَلَّمَُ . (ك لَّهُ ُُالح سْنَُ سلَّمَُ
ُبالنَّبهيُ ُمَرْحَب ا : قَال و السَّلامَُُعَلَيْهُِ فَ رَدَُّ سلَّمُوُعليه

 .بَِِيْرُ ُلَهُ ُدَعَاُوَُ .الصَّالهحهُ الْأخهُُوَُُالصَّالهحهُ

 الراّبعةُالسَّمَاء
ُوَُُعَلَيْهُُِاللُ ُصَلَّى باِلنَّبِيُُالْمِعْراَجُُِرحِْلَةَُُجِبْْيِلُ ُأكْمَلَُ
ُفَاسْتَأْذَنُ،ُالرَّابِعَةُُِالسَّمَاءُِ إلىُبِهُُِوَصَلَُُأنُُْإلى سَلَّمَُ
ُعليهُاللُ ُصلّىُبالنَّبِيُُتَ رْحِيبًاُلِ جِبْْيلَُُقِيلَُُوَُُلَِ مَاُفَأ ذِنَُ

ُمهنُُْوَُُأَخُ ُمهنُُْاللُ ُحَيَّاهُ ُأَهْلُ ُوَُُبهههُُمَرْحَب ا : سلَّمُو
يءُ ُنهعْمَُُوَُُالْخَلهيفَةُ ُنهعْمَُُوَُُالأخُ ُفَنهعْمَُُ،ُخَلهيفَةُ  ُ.الْمَجه

 .فَدَخَلاُلَ ه مَاُف تِحَُُوَُ
  سلَّمُوُعليهُاللُ ُصَلَّىُالنَّبِيُ ىأرََُُ السَّمَاءُُِهَذِهُُِفُِ

ُسَلَّمَُُ.عَلِيًّاُمَكَاناًُاللُ ُرَفَ عَهُ ُقَدُُْ،ُالسلامُعليهُإدريس
ُوُالسَّلامَُُعليهُفردُُّسلّمُوُعليهُاللُ ُصلىُالنَّبِيُُعَلَيْهُِ
ُدَعَاُوَُ .الصَّالهحهُ الْأخهُُوَُُالصَّالهحهُُبالنَّبهيُ ُمَرْحَب ا : قَال
 .بَِِيْرُ ُلَهُ 

Dans ce ciel, le Prophète Mouhammad, paix et bénédiction sur lui, vit le 

Prophète Youssouf (Joseph), paix sur lui, il était si beau, Allah l’a doté 

de la moitié de la beauté de l’humanité (le Prophète Mouhammad, lui, 

est doté de la beauté toute entière) . 

Le Prophète Mouhammad le salua, il répondit à son salam et dit : 

Bienvenue au Prophète pieux et frère pieux. Et il fit des invocations 

(douas) en sa faveur. 

Quatrième Ciel 

Jibrpil, paix sur lui, reprit l’ascension avec le Prophète, paix et 

bénédiction sur lui, jusqu’au quatrième Ciel. Il demanda la permission, 

et comme d’habitude on la lui accorda et on répondit de la même 

façon : Bienvenue à lui, qu’Allah salue un tel frère et un tel héritier, quel 

frère exemplaire, quel héritier exemplaire et quelle belle visite. On leur 

ouvrit et ils entrèrent. 

C’est dans ce Ciel que le Prophète Mouhammad, paix et bénédiction 

sur lui, rencontra le Prophète Idriss, paix sur lui. Il le salua et ce dernier 

répondit au salam puis dit : Bienvenue au Prophète pieux et frère 

pieux. Puis il fit des invocations (douas) pour lui. 
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 الْامسةُالسَّمَاء
ُسَلَّمَُُوَُُعَلَيْهُُِاللُ ُصَلَّىُباِلنَّبِيُُجِبْْيِلُ ُدَُعُِصَُ ذَلِكَُُبَ عْدَُ
ُقِيلَُُوَُُلَِ مَاُفَأ ذِنَُُفَاسْتَأْذَنُ،ُالْْاَمِسَةُُِالسَّمَاءُِ إلى

ُبهههُُمَرْحَب ا : سلَّمُوُعليهُاللُ ُصلّىُبالنَّبِيُُتَ رْحِيبًاُلِ جِبْْيلَُ
ُوَُُالأخُ ُفَنهعْمَُُ،ُخَلهيفَةُ ُمهنُُْوَُُأَخُ ُمهنُُْاللُ ُحَيَّاهُ ُأَهْلُ ُوَُ

يءُ ُنهعْمَُُوَُُالْخَلهيفَةُ ُنهعْمَُ  .ليَِدْخ لا لَ ه مَاُف تِحَُُوَُُ.الْمَجه
ُهَار ونَُُفيهاُسلّمُوُعليهُاللُ ُصلّىُمَمّدُسَييد ناَُفَ لَقِيَُ
ُبَنُُِمِنُُْنَ فَرُ ُحَوْلَهُ ُوُطَوِيلَةُ ُلِ حْيَةُ ُلَهُ ُفَإذَاُ،السلامُعليه

ُعَلَيْهُُِسَلَّمَُُ. الْمَاضِيَةُُِالأ مَمُُِأخْبَارَُُعَلَيْهِمُيَ ق صيُُإسْراَئيلَُ
 : قَالُوُالسَّلامَُُعليهُفردُُّسلّمُوُعليهُاللُ ُصلىُالنَّبِيُ

ُلَهُ ُدَعَا كَمَاُُ.الصَّالهح الْأخهُُوَُُالصَّالهحهُُبالنَّبهيُ ُمَرْحَب ا
 .بَِِيْرُ 
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 السّادسةُالسَّمَاء
ُالسَّادِسَةِ،ُالسَّمَاءُِ إلىُسَلَّمَُُوَُُعَلَيْهُُِاللُ ُصَلَّىُباِلنَّبِيُُجِبْْيِلُ ُدَُعُِصَُُث ُّ
ُاللُ ُحَيَّاهُ ُأَهْلُ ُوَُُبهههُُمَرْحَب ا : قِيلَُُوَُُلَِ مَاُأ ذِنَُُاسْتَأْذَنَُُمَاُبَ عْدَُُوَُ

ُنهعْمَُُوَُُالْخَلهيفَةُ ُنهعْمَُُوَُُالأخُ ُفَنهعْمَُُ،ُخَلهيفَةُ ُمهنُُْوَُُأَخُ ُمهنُْ
يءُ   .فَدَخَلاُلَ ه مَا ف تِحَُُوَُُ.الْمَجه

Cinquième Ciel 

Le Prophète Mouhammad fut emmené par Jibrîl au Cinquième Ciel, où 

on leur ouvrit après avoir souhaité la bienvenue au visiteur bien-aimé : 

Bienvenue à lui, qu’Allah salue un tel frère et un tel héritier, quel frère 

exemplaire, quel héritier exemplaire et quelle belle visite.  

Le Prophète entra avec Jibrîl et vit dans ce Ciel le Prophète Haroun, 

avec sa barbe longue, et autour de lui des gens de la descendance 

d’Israël, à qui il conta des histoires des communautés qui les ont 

précédé. Le Prophète Mouhammad le salua, il répondit et dit : 

Bienvenue au Prophète pieux et frère pieux. 

 

Sixième Ciel 

L’ascension se poursuivit et les voilà arriver au Sixième Ciel. L’ange 

gardien du ciel fut ravi et honoré de recevoir ce hôte bien-aimé et 

exprima cela en disant : Bienvenue à lui, qu’Allah salue un tel frère et 

un tel héritier, quel frère exemplaire, quel héritier exemplaire et quelle 

belle visite. Il leur ouvrit et ils entrèrent. 
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ُمَعَهُ ُمِن ْه مُُْبِ النَّبِيُُفَإذَاُأتْ بَاعِهِمْ،ُوَُُباِلأنَبِْيَاءُُِيََ ريُُالنَّبِيُُجَعَلَُ
ُه وَُُمَنُُْمِن ْه مُُْوَُُأقَلَّ،ُأوُأكْثَ رَُُأوُأتْ بَاعُ ُعَشرَةُُِمِنُُْمََْم وعَةُ 

 : للنَّبِيُُقِيلُوَُُ.كَثِير ونُُأتْ بَاعُ ُمَعَهُ ُوَُُبِ م وسَىُمَرَُُّث َُّ.وَحْدهُ 
اُضَخْمًاُعَدَدًاُيَ رَىُبِهُُِفَإذَاُ.رأَْسَكَُُارْفَعُْ ُوَُُالنَّاسُُِمِنَُُجِدًّ
ع ونَُُمَعَه مُُْوَُُأ مَّت كَ،ُهَؤ لاءهُ : لَهُ ُقِيلَُ ُيَدْخ ل ونَُُألْف اُسَبـْ

سَابُ ُبهغَيْرهُُالْجَنَّةَُ ُاللُأنَُُّحَدِيثُ ُفُُِالنَّبِيُُبَشَّرَُُكَمَا) حه
ُسَبْعِيَُُهَؤ لْءُُِمِنُُْوَاحِدُ ُك ليُُُمَعَُُالْْنََّةَُُي دْخِلَُُبأِنُُْأ مَّتَهُ ُأكْرَمَُ
 (آخَريِنَُُألْفًا

ُالسّلامُعليهُموسىُعلىُسلّمُوُعليهُاللُصلّىُالنَّبِيُُسَلَّمَُ
 .الصَّالهحُالْأخهُُوَُُالصَّالهحهُُبالنَّبهيُ ُمَرْحَب ا : قَالُوَُُعليهُفردُّ
 .بَِِيْرُ ُلَهُ ُدَعَا ث َّ
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 السَّابِعَة السَّمَاء
ُبنَِبِي ينَاُارْتَ قَىُالسَّلامُ ُعَلَيْهُُِجِبْْيِلُ ُه وَُ هَاُوَُُالْ مِعْراَجُُِرحِْلَةُ ُتَسْتَمِريُ
ُخَازنَُُِأخْبَ رَُُوَُُفَاسْتَأْذَنَُُالسَّابِعَةُُِالسَّمَاءُُِإلىُسلّمُوُعليهُاللُ ُصلّى

ُحَيَّاهُ ُأَهْلُ ُوَُُبهههُُمَرْحَب ا : لَهُ ُفَ قَالُالْكَرِيَُُالرَّس ولُمَعَهُ ُأنَُُّالسَّمَاءُِ
ُنهعْمَُُوَُُالْخَلهيفَةُ ُنهعْمَُُوَُُالأخُ ُفَنهعْمَُُ،ُخَلهيفَةُ ُمهنُُْوَُُأَخُ ُمهنُُْاللُ 

يءُ    .دَخَلاُوَُ لَ ه مَاُف تِحَُ ث َّ .الْمَجه

Dans ce ciel, le Prophète Mouhammad, paix et bénédiction sur lui, 

passa par plusieurs Prophètes et vit avec eux les gens qui les ont suivi 

et ont cru à leur message. Certains étaient accompagnés par à peine 

une dizaine de personnes, ou plus, ou moins. D’autres étaient seuls. 

Puis il vit le Prophète Moussa avec un grand nombre de personnes avec 

lui. Puis, on lui dit : Lève la tête. Et le Prophète Mouhammad vit un très 

grand nombre de personnes et on lui dit : Voilà ta communauté, et avec 

eux soixante dix mille autres qui entreront au Paradis sans compte à 

rendre. (Dans un hadith, le Prophète nous annonce aussi qu’avec 

chacun de deux là, il y aura soixante dix mille autre qui entreront aussi 

au Paradis sans rendre de compte) 

Septième Ciel 

Et voilà enfin qu’ils arrivent au Septième Ciel de leur ascension, et 

qu’on accorde à Jibrîl la permission d’entrer et qu’on prononce la 

formule d’expression de l’immense honneur de recevoir le Prophète : 

Bienvenue à lui, qu’Allah salue un tel frère et un tel héritier, quel frère 

exemplaire, quel héritier exemplaire et quelle belle visite.  
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ُالسَّمَاءُُِهَذِهُُِفُسلّمُوُعليهُاللُصلّىُالنَّبِيُُالْتَ قَى
ُم سْنِدًاُوَجَدَهُ ُحَيْثُ ُالسَّلام ،ُعليهُإبْ رَاهِيمَُُبِسَييدِناَ

ُعِنْدَُُم قَدَّسُ ُبَ يْتُ ُه وَُُوَُُالْمَعْم ورِ،ُالْبَ يْتُُِإلَىُُظَهْرَهُ 
سَةُ ُالْكَعْبَةُ ُمِثْ لَمَاُالسَّمَاءُُِأهْلُِ ُك لَُُُّيَدْخ ل هُ ُعِنْدَناَ،ُم قَدَّ
 .أبََدًاُإليَْهُُِيَ ع ود ونَُُلُْمَلَكُ ُألَْفَُُسَب ْع ونَُُيَ وْمُ 

ُعَلَيْهُُِإبْ رَاهِيمَُُعلىُسَلَّمَُُوُعَلَيْهُُِاللُ ُصلَّىُالنَّبِيُُفسَلَّمَُ
بْنهُُمَرْحَب ا : لَهُ ُقَالَُُوُالسَّلامَُُعَلَيْهُُِفَ رَدَُُّالسَّلامَُ ُبهالاه
 .الصَّالهحهُُالنَّبهيُ ُوُالصَّالهحهُ

ُأَخْبهرْه مُُْوَُُالسَّلمَُُمهن يُأ مَّتَكَُُأَقْرهئُْ : قَائِلاُأَرْدَفَُُث َّ
 غهرَاسَهَاُإنَُُّوَُُ،ُالْمَاءهُُعَذْبةَُ ُالتُّرهبةَهُُطيَ بَةُ ُالْجَنَّةَُُأنَُّ

ُاللُ  وُاللُ ُإلاُإلَهَُُلا و للهُُالحَمْدُ  و اللهُُس بْحَانَُ
  .أكْبـَرُ 

يلَةُ ُشَجَرَةُ ُهِيَُُوَُُالْم  نْتَ هَى،ُسِدْرَةُُِإلىُوَصَلاُبَ عْدَهَا ُجََِ
ُيَصِلُ ُلُْعَامًاُسَبْعِيَُُظِليهَاُفُُِالرَّاكِبُ ُيَسِيرُ ُعَظِيمَةُ 

ُسلّمُوُعليهُاللُ ُصلّىُالنَّبِيُُرَأَىُعِنْدَهَاُ.آخِرهُُِِإلى
ُمِائةَُُِسِتيُُلَهُ ُ: الْ حَ قِيقِيَّةُُِالْ مَلائِكِيَّةُُِهَيْأتهُُِِعَلَىُجِبْْيِلَُ
، هَاُجَنَاحُ ُك ليُُُجَنَاح  هَاُيَ تَ نَاثَ رُ ُالْأ ف قَ،ُسَدَُُّقَدُُْمِن ْ ُمِن ْ

 .الْيَاق وتُ ُوَُُالديريُ
ُوُأهْلِهَاُنعَِيمَُُوُالْْنََّةَُُسلّمُوُعليهُاللُ ُصلىُالنَّبِيُُرَأَى
 .أَهْلِهَاُعذَابَُُوُالنَّارَُُرأََىُكَمَاُُ.الْكَوْثرَُُِنَ هْرَُُرأَى
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C’est au Septième Ciel que notre Prophète Mouhammad rencontra 

Ibrahim, paix sur lui. Il le vit adossé à la Kaaba de l’au-dela, elle 

s’appelle « la maison peuplée », al bayt al ma’moûr, chaque jour, 

soixante dix mille anges y entrent et n’y reviennent jamais. 

Le Prophète Mouhammad le salua, Ibrahim, paix sur lui, répondit à son 

salam et dit : Bienvenue au fils pieux et Prophète pieux. Puis il ajouta : 

Transmets le salam à ta communauté et dis leur qu’au Paradis le sol est 

bon, l’eau est pure et douce, et les plantations sont : Gloire à Allah, 

louanges à Allah, il n’y a de Dieu qu’Allah, Allah est tout-Grand. 

(Soubhana Allah, alHamdouliLêh, lê ilêha illa Allah, Allahou akbar) 

 

Puis ils arrivèrent au Lotus de la limite (Sidratoul mountaha), ou l’arbre 

de la fin, un arbre merveilleusement beau et extrêmement géant, un 

chevalier parcourant à son ombre une distance pendant soixante dix 

ans ne parviendrait pas à arriver à l’autre bout de celle-ci.  

A cet instant du voyage, le Prophète Mouhammad, paix et bénédiction 

sur lui, vit Jibrîl sous sa vraie forme angélique : il a six cent ailes, 

chacune d’elle remplit l’espace jusqu’à l’horizon, des perles et du saphir 

(rubis) s’en éparpillent. 
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 تَ عَالىُوُس بْحَانهَُ ُاللُُِتَكْلِيمُُِمَقَامُ 
ُإلىُسلّمُوُعليهُاللُصلّىُالنَّبِيُُر فِعَُُالْمَرْحَلَةُُِهَذِهُُِفُِ

ل غ هَاُلُْمَنْزلَِةُ  ،ُلُْوُنَبِيُُيَ ب ْ لَهَاُجِبْْيِلُ ُتَ وَقَّفَُُوَُُمَلَك  ُوَُُقَ ب ْ
 .باِلأنْ وَارُُِلْحْتَ رَقَُُتَََاو زَهَاُحَاوَلَُُلَوُْ

ُسَاجِدًاُفَخَرَُُّرَبَّهُ ُسلَّمُوُعليهُاللُصلّىُالنَّبِيُُرَأَىُه نَاكَُ
 .حِجَابُ ُد ونُُِمنُُْكَلَّمَهُ ُوُُتَ عَالىُوُس بْحَانهَُ ُيديهُُِبي

ُأ مَّتِهُُِعلىُفَ رَضَُُقَدُُْأنَّهُ ُالنَّبَُُِّتَ عَالىُوُس بْحَانهَُ ُاللُ ُفأخْبَ رَُ
لَةُُِوُالْيَ وْمُُِفُُِصَلاةًُُخََْسِيَُ ُإلىُرَجَعَُُفَ لَمَّاُ.اللَّي ْ

ُرَبيهُُِإلىُيَ رْجِعَُُأنُم وسَىُسَييد ناَُنَصَحَهُ ُثاَنيَِةًُُالسَّمَاواتُِ
ُفَ رَجَعَُُ.ذَلِكَُُت طِيقَُُلَنُُْأ مَّتَهُ ُلِأَنَُُّالتَّخْفِيفَُُمِنْهُ ُفَ يَطْل بَُ
،ُخََْسَُُأ مَّتِهُُِعَنُُْوُعَنْهُ ُاللُ ُفَخَفَّفَُ ُرَجَعَُُلَمَّاُوَُُصَلَوات 

ُاللُ ُخَفَّفَُُبِاَُأخْبَ رَهُ ُوُم وسىُإلىُسلَّمَُُوُعَلَيْهُاللُ ُصلّى
ُأكْثَ رَ،ُالتَّخْفِيفَُُفَ يَسْألََهُ ُيَ رْجِعَُُأنُُْسَألَهُ ُأ مَّتِهُُِعَنُُْوُعَنْهُ 

ُإلىُهَكَذَاُوَُُ... لَهُ ُفَخَفَّفَُُالتَّخْفِيفَُُاللَُُسَألَُُوُفَ رَجَعَُ
لَةُُِوَُُالْيَ وْمُُِفُمَفْر وضَةُ ُصَلَواتُ ُخََْسَُُأَصْبَحَتُُْأن ُوَُُاللَّي ْ

 .صَلاةًُُخََْسِيَُُأجْرُ ُأجْر هَا

حاشية أبي البركات 

على قصة المعراج 

  الغيطيلنجم الدين 

13 

Niveau élevé et l’honneur de notre Prophète 

A ce stade de l’ascension, le Prophète Mouhammad fut élevé à un 

niveau supérieur, auquel aucun ange ni prophète n’eut ni aura 

l’honneur d’y accéder. Même Jibrîl s’est arrêté juste avant et a annoncé 

au Prophète que s’il essaie de traverser ce niveau il sera brûlé par les 

lumières. 

Arrivant à ce niveau élevé, le Prophète rencontra Allah, exalté, et il se 

prosterna et pu lui parler directement. 

Allah lui annonça que lui et sa communauté devraient prier cinquante 

fois par jour.  

Quand le Prophète descendit aux autres cieux, le Prophète Moussa le 

conseilla de revenir et de demander à Allah de lui alléger par peur que 

sa communauté ne puisse pas assurer cinquante prières par jours. Il 

écouta son conseil et revint demander d’alléger le nombre. Allah 

allégea, puis le Prophète redescendit et Moussa lui recommanda de 

demander à dieu d’alléger encore … et ainsi de suite … jusqu’à ce 

qu’Allah lui annonça qu’elles sont cinq prières avec la récompense de 

cinquante. 
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ُوَجَدَُُسلَّمَُُوُعليهُاللُ ُصلّىُالنَّبِيُُرَجَعَُُعِنْدَمَا
 .تَ ركََهُ ُكَمَاُُدَافِئًاُمَازاَلَُُفِراَشَهُ 

ُوُعليهُاللُصلّىُالنَّبِيُُقَصَُُّالتَّالُُِالْيَ وْمُُِصَبَاحُُِفُِ
ُالْم سْلِم ونَُُفأَمَّاُ.قَ وْمِهُُِأمََامَُُرحِْلَتِهُُِتَ فَاصِيلَُُسلَّم

ُمَنُُِمِن ْه مُُْوَُُ،ُق  وَّةًُُإي مَان هُ ُزاَدَُُوُصَدَّقَُُمَنُُْفَمِن ْه مُْ
ب وهُ ُالْك فَّارُ ُأمَّاُوَُُ.ارْتَدَُّ ُوُعليهُاللُصلّىُفَكَذَّ
ُتَ فَاصِيلُُِعَنُُْيَسْأل ونهَُ ُوَُُيََْتَبْ ونهَُ ُأخَذ واُوُسلَّمَُ

 .لَهُ ُدَقِيقًاُوَصْفًاُمِنْهُ ُيَطْل ب ونَُُوُالأقْصَىُالْمَسْجِدُِ

ُالْقَوْمُِ يقُِوَُتَكْذِيب  ُالصيدي  تَصْدِيق 

ُوُعليهُاللُصلّىُالنّبَُُِّأنَُُّبِ مَاُلَكِنُُْو
ُلِك ليُُيَ نْتَبِهُُْلَُُْفَ ه وَُُليَْلاًُُزاَرَهُ ُسلَّمَُ

ُص ورَةَُُأمَامَهُ ُاللُ ُلَهُ ُفأَوْحَىُتَ فَاصِيلِهِ،
ُفُُِإليَْهُُِيَ نْظ رُ ُكَانََّهُ ُُوَُُالْأَقْصَىُالْمَسْجِدُِ

ُبأَدَقيُُوَُُأركَْانهُُِِك ليُُُوَإلَىُُاللَّحْظَةُُِتلِْكَُ
ُوُباَباً باَباًُلَِ مُُْيَصِف هُ ُبَدَأُوُتَ فَاصِيلِهِ،

ُمِنُُْالْك فَّارُ ُفَد هِشَُُ.ش بَّاكًا ش بَّاكًا
 .ذَلِكَُ

14 

Face aux quraychites 

Dès le lendemain, le Prophète a raconté aux siens, musulmans ou non, 

son voyage nocturne depuis la mosquée sacrée à la mosquée 

lointaine, Al Aqsa, ainsi que son ascension vers les cieux, et que tout 

cela s’est déroulé en seulement une partie de la nuit. 

Tout le monde était surpris, mais les avis étaient mitigés. 

Les musulmans, de leur côté, étaient partagés, la plupart d’entre eux 

l’ont cru, et ce miracle a renforcé leur foi. Contrairement à certains à 

qui cette histoire a semé le doute dans leur esprit déjà faible et ils ont 

décidé de quitter l’islam. 

Quant aux mécréants, eux, ne l’ont pas cru, ils lui ont demandé de leur 

décrire la mosquée Al Aqsa dans le détail, dans le but de le discrétiser 

et de montrer à tout le monde qu’il invente des histoires.  

De retour chez lui 

Après la fin de ce merveilleux voyage, le Prophète revint à son lit, il le 

trouva encore chaud comme il l’a laissé, comme si il ne s’est absenté 

que quelques instants ou qu’il était hors du temps qui est le nôtre. 
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ُوَجَدَُُسلَّمَُُوُعليهُاللُ ُصلّىُالنَّبِيُُرَجَعَُُعِنْدَمَا
 .تَ ركََهُ ُكَمَاُُدَافِئًاُمَازاَلَُُفِراَشَهُ 

ُوُعليهُاللُصلّىُالنَّبِيُُقَصَُُّالتَّالُُِالْيَ وْمُُِصَبَاحُُِفُِ
ُالْم سْلِم ونَُُفأَمَّاُ.قَ وْمِهُُِأمََامَُُرحِْلَتِهُُِتَ فَاصِيلَُُسلَّم

ُمَنُُِمِن ْه مُُْوَُُ،ُق  وَّةًُُإي مَان هُ ُزاَدَُُوُصَدَّقَُُمَنُُْفَمِن ْه مُْ
ب وهُ ُالْك فَّارُ ُأمَّاُوَُُ.ارْتَدَُّ ُوُعليهُاللُصلّىُفَكَذَّ
ُتَ فَاصِيلُُِعَنُُْيَسْأل ونهَُ ُوَُُيََْتَبْ ونهَُ ُأخَذ واُوُسلَّمَُ

 .لَهُ ُدَقِيقًاُوَصْفًاُمِنْهُ ُيَطْل ب ونَُُوُالأقْصَىُالْمَسْجِدُِ

ُالْقَوْمُِ يقُِوَُتَكْذِيب  ُالصيدي  تَصْدِيق 

ُوُعليهُاللُصلّىُالنّبَُُِّأنَُُّبِ مَاُلَكِنُُْو
ُلِك ليُُيَ نْتَبِهُُْلَُُْفَ ه وَُُليَْلاًُُزاَرَهُ ُسلَّمَُ

ُص ورَةَُُأمَامَهُ ُاللُ ُلَهُ ُفأَوْحَىُتَ فَاصِيلِهِ،
ُفُُِإليَْهُُِيَ نْظ رُ ُكَانََّهُ ُُوَُُالْأَقْصَىُالْمَسْجِدُِ

ُبأَدَقيُُوَُُأركَْانهُُِِك ليُُُوَإلَىُُاللَّحْظَةُُِتلِْكَُ
ُوُباَباً باَباًُلَِ مُُْيَصِف هُ ُبَدَأُوُتَ فَاصِيلِهِ،

ُمِنُُْالْك فَّارُ ُفَد هِشَُُ.ش بَّاكًا ش بَّاكًا
 .ذَلِكَُ

15 

Alors, Dieu lui a présenté devant lui une image complète et claire de la 

mosquée Al Aqsa, comme s’il le visionnait en vrai devant lui.  

Le Prophète commença à leur décrire tout détail par détail et cela les 

intrigua puisqu’ils ne s’y attendaient pas. 

Ainsi, à leur plus grande déception, le Prophète, paix et bénédiction sur 

lui, commença à leur décrire la mosquée détail par détail et cela les 

intrigua puisqu’ils ne s’y attendaient pas. 
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ُوَجَدَُُسلَّمَُُوُعليهُاللُ ُصلّىُالنَّبِيُُرَجَعَُُعِنْدَمَا
 .تَ ركََهُ ُكَمَاُُدَافِئًاُمَازاَلَُُفِراَشَهُ 

ُوُعليهُاللُصلّىُالنَّبِيُُقَصَُُّالتَّالُُِالْيَ وْمُُِصَبَاحُُِفُِ
ُالْم سْلِم ونَُُفأَمَّاُ.قَ وْمِهُُِأمََامَُُرحِْلَتِهُُِتَ فَاصِيلَُُسلَّم

ُمَنُُِمِن ْه مُُْوَُُ،ُق  وَّةًُُإي مَان هُ ُزاَدَُُوُصَدَّقَُُمَنُُْفَمِن ْه مُْ
ب وهُ ُالْك فَّارُ ُأمَّاُوَُُ.ارْتَدَُّ ُوُعليهُاللُصلّىُفَكَذَّ
ُتَ فَاصِيلُُِعَنُُْيَسْأل ونهَُ ُوَُُيََْتَبْ ونهَُ ُأخَذ واُوُسلَّمَُ

 .لَهُ ُدَقِيقًاُوَصْفًاُمِنْهُ ُيَطْل ب ونَُُوُالأقْصَىُالْمَسْجِدُِ

ُالْقَوْمُِ يقُِوَُتَكْذِيب  ُالصيدي  تَصْدِيق 

ُوُعليهُاللُصلّىُالنّبَُُِّأنَُُّبِ مَاُلَكِنُُْو
ُلِك ليُُيَ نْتَبِهُُْلَُُْفَ ه وَُُليَْلاًُُزاَرَهُ ُسلَّمَُ

ُص ورَةَُُأمَامَهُ ُاللُ ُلَهُ ُفأَوْحَىُتَ فَاصِيلِهِ،
ُفُُِإليَْهُُِيَ نْظ رُ ُكَانََّهُ ُُوَُُالْأَقْصَىُالْمَسْجِدُِ

ُبأَدَقيُُوَُُأركَْانهُُِِك ليُُُوَإلَىُُاللَّحْظَةُُِتلِْكَُ
ُوُباَباً باَباًُلَِ مُُْيَصِف هُ ُبَدَأُوُتَ فَاصِيلِهِ،

ُمِنُُْالْك فَّارُ ُفَد هِشَُُ.ش بَّاكًا ش بَّاكًا
 .ذَلِكَُ

16 

Comme cela ne leur suffisait pas, les mécréants voulaient trouver un 

autre moyen de prouver que le Prophète n’a pas bougé de la nuit car ils 

ne concevaient pas que cela soit un miracle. Alors ils ont demandé au 

Prophète de leur décrire une caravane de commerce qui était sur la 

route et de leur annoncer la date exacte de son arrivée. Dieu a 

présenté la caravane au Prophète et il leur a donné des détails pour la 

décrire et leur a dit qu’elle arrive dans trois jours, choses qui se sont 

révélées exactes. 
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ُأصْعَبَُُبِس ؤالُ ُي  عْجِز وهُ ُأنُُْأحَبيواُث َّ
ُفُلَِ مُُْتََِاريَِّةُ ُقَافِلَةُ ُعَنُُْفَسَأل وهُمِنْه ،

ُفَأخْبَ رَه مُُْ؟ُتَصِلُ ُمَتَُُ: إليَْهِمُُْطَريِقِهَا
،ُثَلاثةَُُِبَ عْدَُُإليَْهِمُُْتَصِلُ ُأن َّهَا ُُفَكَانَُُأيَّام 
 .أخْبَ رَه مُُْكَمَا

17 

ُمِنَُُكَانَتُُُْالَّتُُِالْمَوَاقِفُُِأصْدَقُُِوُأجََْلُُِمِنُُْوَُ
ُأبُُِسَييدِناَُمَوْقِفُ ُعَن ْه مُُْاللُ ُرَضِيَُُالصَّحَابةَُِ

ق واُلَُُْمََْم وعَةُ ُجَاءَهُ ُفَ قَدُُْبَكْرُ  ُفِ مَاُالنَّبَُُِّي صَدي
ثَ ه م ُإِلَىُُلَكَُُهَلُْ : لَهُ ُقَال واُوُرحِْلَتِهُُِعَنُُْبِهُُِحَدَّ

لَةَُُبِهُُِأ سْريَُُِأنََّهُ ُيَ زْع مُ ُصَاحِبِكَُ ُبَ يْتُُِإِلَىُُاللَّي ْ
ُ.نَ عَمُْ :قَال واُ؟ذَلِكَُُقَالَُُأَوَُ :قَالَُُ.الْمَقْدِسُِ

ُأَوَُ :قَال واُ.صَدَقَُُلَقَدُُْذَلِكَُُقاَلَُُكَانَُُُلئَِنُْ :قَالَُ
ق هُ  لَةَُُذَهَبَُُأنََّهُ ُت صَدي ُالْمَقْدِسُُِبَ يْتُُِإِلَىُُاللَّي ْ

ق هُ ُإِنِيُُعَمْ،ن َُُ:قَالَُُ؟ي صْبِحَُُأَنُُْقَ بْلَُُوَجَاءَُ ُلَأص دي
ق هُ ُذَلِكَ؛ُمِنُُْأبَْ عَدُ ُه وَُُفِيمَا ُالسَّمَاءُُِبَِِبَُُِْأ صَدي

  .رَوْحَةُ ُأَوُُْغَدْوَةُ ُفُِ
يقال أبوبكرُسُ َيَُّ فَلِذَلِكَُ ُكَثْ رَةُُُِوَُُلِشِدَّةُُِصيدي

ُعليهُاللُصلَّىُالرَّس ولُ ُيَ ق ول هُ ُماُلِك ليُُتَصْدِيقِهُِ
 .سلَّمَُُو

Et comme c’est au moment des épreuves et des situations difficiles que 

l’on peut reconnaitre les vrais amis. Cette situation de miracle vécue 

par le Prophète, a été l’occasion de montrer la véracité et la sincérité 

de foi de certains compagnons, comme par exemple Aboû Bakr, à qui 

on est venu annoncer que son « ami » racontait telle histoire. Il leur a 

répondu que si c’est lui, le Prophète Mouhammad, paix et bénédiction 

sur lui, qui le dit alors il y crois, car il a confiance en tout ce qu’il raconte 

et tout ce qu’il dit. C’est après cet événement que Abou Bakr fut appelé 

Assiddîq, le crédule, celui qui croit en tout ce que le Prophète 

Mouhammad, paix et bénédiction sur lui, dit et lui fait complètement 

confiance. 


